
HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK® - AMERIGLO
HACKATHORN SET FOR SMALL FRAME GEN1-4 GLOCK®

Features: Ameriglo Hackathorn Sights feature a green tritium insert
surrounded by an orange outline on the front sight, paired with a matte black
rear sight Front Tritium insert is manufactured by Trijicon and installed by
Ameriglo Steel sights are finished with black nitride Available for Glock® and
Springfield XD and XDM Benefits: Bright Tritium front sight with large orange
outline allows for the user to quickly pick up the front sight Matte black rear
sight allows the user to quickly pick up the front sight, while still allowing for
accurate shot placement Black nitride finish provides a durable and corrosion
resistant exterior

Attributes

Name: AMERIGLO HACKATHORN SET FOR SMALL FRAME GEN1-4 GLOCK®
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100010620
Mfr. No.: GL-433
Make: Glock
Model: 17,19,22,23,24,26,27,33,34,35,37,38,39
Sight Color: Green/Orange,Green
Style: Hackathorn,Night Sight,Tritium
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 644406903246

Item details

Made in USA
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HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FÜR GLOCK®
Sicherheitshinweis
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Ameriglo Hackathorn Night Sight Set für deine Glock®Feuerwaffe entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deiner neuen Visierungen zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor Installation und
Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Nachtvisierungen installierst oder damit
umgehst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Waffenmodell.
Bewahre die Nachtvisierungen und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite
von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Visierungen auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der vordere TritiumEinsatz ist dafür ausgelegt, die Sichtbarkeit bei schwachem Licht zu verbessern.
Versuche nicht, den TritiumEinsatz zu modifizieren oder zu entfernen.
Die mattschwarze Hintervisierung ist für eine optimale Ausrichtung mit der Vorderansicht konzipiert.
Stelle sicher, dass beide Visierungen richtig ausgerichtet sind, um genau zu schießen.
Vermeide es, die Visierungen extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da
dies ihre Leistung beeinträchtigen kann.
Wenn du Probleme mit den Visierungen hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher oder kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge:

Büchsenmacherwerkzeuge (Visierdrücker, Stempel usw.)
Schutzbrille

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandenen Visierungen mit einem Visierdrücker oder einem geeigneten Werkzeug.
Reinige den Visierdovetail, um Schmutz oder alten Kleber zu entfernen.
Positioniere die Vorderansicht im Dovetail und sichere sie gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Installiere die Hinteransicht auf die gleiche Weise und achte darauf, dass sie richtig mit der Vorderansicht
ausgerichtet ist.
Überprüfe, ob beide Visierungen sicher und ausgerichtet sind, bevor du die Feuerwaffe benutzt.

Nutzung

Übe die Verwendung der neuen Visierungen in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Mache dich mit dem Sichtbild vertraut und wie es deine Schießleistung beeinflusst.



Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Nachtvisierungen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Visierungen beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig sind, versuche nicht, sie zu reparieren.
Entsorge sie stattdessen verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Leistung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice direkt. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Nutzung deines Ameriglo Hackathorn Night Sight Sets
gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Sicherheitshinweise.



HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Ameriglo Hackathorn Night Sight Set for your Glock® firearm. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your new sights. Please
read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the night sights.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.
Store the night sights and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The front tritium insert is designed to enhance visibility in lowlight conditions. Do not attempt to modify
or remove the tritium insert.
The matte black rear sight is designed for optimal alignment with the front sight. Ensure that both sights
are properly aligned for accurate shooting.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or harsh chemicals, which may affect their
performance.
If you experience any issues with the sights, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith or contact the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Tools Required:1.

Gunsmithing tools (sight pusher, punch, etc.)
Safety glasses

Installation Steps:2.

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights using a sight pusher or appropriate tool.
Clean the sight dovetail to remove any debris or old adhesive.
Position the front sight into the dovetail and secure it according to the manufacturer's
specifications.
Install the rear sight in the same manner, ensuring proper alignment with the front sight.
Check that both sights are secure and aligned before using the firearm.

Usage

Practice using the new sights in a safe and controlled environment.
Familiarize yourself with the sight picture and how it affects your shooting performance.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.



Disposal Instructions
Dispose of the night sights in accordance with local regulations.
If the sights are damaged or no longer functional, do not attempt to repair them. Instead, dispose of them
responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or performance, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly. Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Ameriglo Hackathorn Night Sight Set. Always
prioritize safety and responsible handling of firearms. Thank you for your attention to these important safety
instructions.



HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de viseurs Ameriglo Hackathorn pour ton arme de poing Glock®. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour assurer l'utilisation sûre et efficace de tes
nouveaux viseurs. Merci de lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler les viseurs de nuit.
Suis toujours les instructions du fabricant pour ton modèle d'arme spécifique.
Range les viseurs et l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement les viseurs pour tout signe de dommage ou d'usure.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
L'insert en tritium avant est conçu pour améliorer la visibilité dans des conditions de faible luminosité. Ne
tente pas de modifier ou de retirer l'insert en tritium.
Le viseur arrière noir mat est conçu pour un alignement optimal avec le viseur avant. Assuretoi que les
deux viseurs sont correctement alignés pour un tir précis.
Évite d'exposer les viseurs à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, ce qui
pourrait affecter leur performance.
Si tu rencontres des problèmes avec les viseurs, cesse immédiatement de les utiliser et consulte un
armurier qualifié ou contacte le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Outils Requis :

Outils de gunsmithing (pousseviseur, poinçon, etc.)
Lunettes de sécurité

Étapes d'Installation :

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire les viseurs existants à l'aide d'un pousseviseur ou d'un outil approprié.
Nettoie le dovetail du viseur pour enlever tout débris ou ancien adhésif.
Positionne le viseur avant dans le dovetail et fixele selon les spécifications du fabricant.
Installe le viseur arrière de la même manière, en t'assurant qu'il est correctement aligné avec le viseur
avant.
Vérifie que les deux viseurs sont sécurisés et alignés avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Pratique l'utilisation des nouveaux viseurs dans un environnement sûr et contrôlé.
Familiarisetoi avec la vue du viseur et comment elle affecte ta performance de tir.
Porte toujours une protection appropriée pour les yeux et les oreilles lorsque tu tires.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des viseurs de nuit conformément aux réglementations locales.
Si les viseurs sont endommagés ou ne fonctionnent plus, ne tente pas de les réparer. Disposeles plutôt
de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance, consulte le site Web du fabricant ou contacte leur
service client directement. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour une assistance
efficace.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sécurisée de ton jeu de viseurs Ameriglo Hackathorn.
Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de prêter attention à ces
importantes instructions de sécurité.



HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di mire notturne Ameriglo Hackathorn per il tuo firearm Glock®. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue nuove
mire. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare le mire notturne.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il modello specifico della tua arma.
Conserva le mire notturne e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Controlla regolarmente le mire per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
L'inserto anteriore in trizio è progettato per migliorare la visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.
Non tentare di modificare o rimuovere l'inserto in trizio.
La mira posteriore nera opaca è progettata per un allineamento ottimale con la mira anteriore. Assicurati
che entrambe le mire siano correttamente allineate per una mira precisa.
Evita di esporre le mire a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, che potrebbero influire
sulle loro prestazioni.
Se riscontri problemi con le mire, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato o
contatta il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Strumenti Necessari:

Strumenti da armaiolo (spingimire, punzone, ecc.)
Occhiali di protezione

Passaggi di Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi le mire esistenti utilizzando uno spingimire o uno strumento appropriato.
Pulisci il dovetail della mira per rimuovere eventuali detriti o vecchi adesivi.
Posiziona la mira anteriore nel dovetail e fissala secondo le specifiche del produttore.
Installa la mira posteriore allo stesso modo, assicurandoti che sia allineata correttamente con la mira
anteriore.
Controlla che entrambe le mire siano sicure e allineate prima di utilizzare l'arma.

Uso

Esercitati a utilizzare le nuove mire in un ambiente sicuro e controllato.
Familiarizza con la vista e come influisce sulle tue prestazioni di tiro.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando spara.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le mire notturne in conformità con le normative locali.
Se le mire sono danneggiate o non più funzionanti, non tentare di ripararle. Invece, smaltiscile in modo
responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o contattare direttamente il loro servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro del tuo set di mire notturne Ameriglo Hackathorn. Dai
sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti istruzioni di sicurezza.



HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Ameriglo Hackathorn Night Sight Set for din Glock®våpen. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dine nye sikter. Vennligst les denne
guiden nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet er uladd før installasjon eller håndtering av nattsiktene.
Følg alltid produsentens instruksjoner for din spesifikke våpenmodell.
Oppbevar nattsiktene og våpenet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig siktene for tegn på skade eller slitasje.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Den fremre tritiuminnsatsen er designet for å forbedre synlighet i lavt lys. Forsøk ikke å modifisere eller
fjerne tritiuminnsatsen.
Det matte svarte baksiktet er designet for optimal justering med det fremre sikte. Sørg for at begge
siktene er riktig justert for nøyaktig skyting.
Unngå å utsette siktene for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier, da dette kan påvirke ytelsen.
Hvis du opplever problemer med siktene, stopp bruken umiddelbart og konsulter en kvalifisert
våpensmed eller kontakt produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Verktøy som kreves:

Gunsmithingverktøy (sight pusher, punch, etc.)
Vernebriller

Installasjonstrinn:

Sørg for at våpenet er helt uladd og pekes i en sikker retning.1.
Fjern de eksisterende siktene ved hjelp av en sight pusher eller passende verktøy.2.
Rengjør siktedovetailen for å fjerne eventuell smuss eller gammel lim.3.
Plasser det fremre sikte i dovetailen og fest det i henhold til produsentens spesifikasjoner.4.
Installer baksiktet på samme måte, og sørg for riktig justering med det fremre sikte.5.
Sjekk at begge siktene er sikre og justerte før du bruker våpenet.6.

Bruk

Øv på å bruke de nye siktene i et trygt og kontrollert miljø.
Bli kjent med siktebildet og hvordan det påvirker skyteprestasjonen din.
Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du skyter.



Avfallsinstruksjoner
Kasser nattsiktene i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis siktene er skadet eller ikke lenger fungerer, forsøk ikke å reparere dem. Kasser dem i stedet
ansvarlig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller ytelse, vennligst referer til produsentens nettside eller kontakt
deres kundeservice direkte. Sørg for at du har produktinformasjonen klar for effektiv assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk av ditt Ameriglo Hackathorn Night Sight Set. Prioriter
alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av våpen. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige
sikkerhetsinstruksjonene.



Zestawy Przyrządów Celowniczych HACKATHORN
NIGHT SIGHT SETS DLA GLOCK® Przewodnik
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu przyrządów celowniczych Ameriglo Hackathorn Night Sight Set do Twojego
pistoletu Glock®. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje,
które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowych przyrządów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
tym przewodnikiem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą przyrządów celowniczych.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi konkretnego modelu broni.
Przechowuj przyrządy celownicze oraz broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj przyrządy pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przedni wkład tritium został zaprojektowany w celu poprawy widoczności w warunkach słabego
oświetlenia. Nie próbuj modyfikować ani usuwać wkładu tritium.
Matowy czarny tylny przyrząd jest zaprojektowany do optymalnego wyrównania z przednim przyrządem.
Upewnij się, że oba przyrządy są prawidłowo wyrównane dla dokładnego strzału.
Unikaj narażania przyrządów na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, które mogą
wpłynąć na ich wydajność.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z przyrządami, natychmiast zaprzestań ich używania i skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Narzędzia wymagane:

Narzędzia rusznikarskie (pusher do przyrządów, wbijak itp.)
Okulary ochronne

Kroki instalacji:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Usuń istniejące przyrządy za pomocą pushera do przyrządów lub odpowiedniego narzędzia.2.
Wyczyść gniazdo przyrządu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub starą klej.3.
Umieść przedni przyrząd w gnieździe i zabezpiecz go zgodnie ze specyfikacjami producenta.4.
Zainstaluj tylny przyrząd w ten sam sposób, upewniając się o prawidłowym wyrównaniu z przednim5.
przyrządem.
Sprawdź, czy oba przyrządy są pewnie zamocowane i wyrównane przed użyciem broni.6.

Użytkowanie

Ćwicz używanie nowych przyrządów w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.



Zapoznaj się z obrazem przyrządu i jego wpływem na twoją wydajność strzelecką.
Zawsze nos odpowiednie okulary i ochronę słuchu podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj przyrządy celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli przyrządy są uszkodzone lub nie działają już prawidłowo, nie próbuj ich naprawiać. Zamiast tego,
odpowiedzialnie je utylizuj.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności, prosimy o zapoznanie się z
witryną producenta lub bezpośredni kontakt z ich obsługą klienta. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły
dotyczące produktu, aby uzyskać szybką pomoc.

Przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz sobie bezpieczne użytkowanie zestawu przyrządów celowniczych
Ameriglo Hackathorn Night Sight Set. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z
bronią. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.



HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Ameriglo Hackathorn Night Sight Set för din Glock®vapen. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina nya sikten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av nattetidssikten.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp.
Förvara nattetidssikten och vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet sikten för eventuella tecken på skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Den främre tritiuminsatsen är utformad för att förbättra synligheten i svagt ljus. Försök inte att modifiera
eller ta bort tritiuminsatsen.
Det matta svarta baksiktet är utformat för optimal justering med det främre siktet. Se till att båda sikten
är korrekt justerade för exakt skjutning.
Undvik att utsätta sikten för extrema temperaturer eller hårda kemikalier, vilket kan påverka deras
prestanda.
Om du upplever några problem med sikten, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed eller kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Verktyg som behövs:1.

Gunsmithingverktyg (sikttryckare, stans, etc.)
Skyddsglasögon

Installationssteg:2.

Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort de befintliga siktena med en sikttryckare eller lämpligt verktyg.
Rengör siktens dovetail för att ta bort skräp eller gammal lim.
Placera det främre siktet i dovetailen och säkra det enligt tillverkarens specifikationer.
Installera baksiktet på samma sätt, och se till att det är korrekt justerat med det främre siktet.
Kontrollera att båda sikten är säkra och justerade innan du använder vapnet.

Användning

Öva med de nya siktena i en säker och kontrollerad miljö.
Bekanta dig med siktbilden och hur den påverkar din skjutprestanda.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd vid skjutning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera nattetidssikten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om sikten är skadade eller inte längre fungerar, försök inte att reparera dem. Kassera dem istället på ett
ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundtjänst direkt. Se till att du har dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt Ameriglo Hackathorn Night Sight
Set. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.



HACKATHORN NIGHT SIGHT SETS FOR GLOCK®
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali soupravu mířidel Ameriglo Hackathorn Night Sight pro vaši zbraň Glock®. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání
vašich nových mířidel. Před instalací a používáním si tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s nočními mířidly.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro konkrétní model vaší zbraně.
Ukládejte noční mířidla a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidla na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Přední tritiový vložek je navržen tak, aby zlepšil viditelnost za slabého osvětlení. Nepokoušejte se upravit
nebo odstranit tritiový vložek.
Matné černé zadní mířidlo je navrženo pro optimální zarovnání s předním mířidlem. Ujistěte se, že jsou
obě mířidla správně zarovnána pro přesné střelby.
Vyhněte se vystavení mířidel extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, které mohou ovlivnit
jejich výkon.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s mířidly, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem nebo kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Nástroje potřebné:

Zbrojířské nástroje (přístroj na mířidla, kladivo atd.)
Ochranné brýle

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří na bezpečné místo.
Odstraňte stávající mířidla pomocí přístroje na mířidla nebo vhodného nástroje.
Vyčistěte otvor pro mířidlo od jakýchkoli nečistot nebo starého lepidla.
Umístěte přední mířidlo do otvoru a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Nainstalujte zadní mířidlo stejným způsobem, ujistěte se o správném zarovnání s předním mířidlem.
Zkontrolujte, že jsou obě mířidla bezpečně upevněna a zarovnána před použitím zbraně.

Používání

Procvičujte používání nových mířidel v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Oboznámte se s pohledem na mířidlo a jak ovlivňuje vaši střeleckou výkonnost.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte noční mířidla v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou mířidla poškozená nebo již nefunkční, nepokoušejte se je opravovat. Místo toho je zlikvidujte
zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
přímo kontaktujte jejich zákaznický servis. Ujistěte se, že máte připravené informace o produktu pro efektivní
pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vaší soupravy mířidel Ameriglo Hackathorn Night
Sight. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se zbraněmi. Děkujeme, že věnujete pozornost
těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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